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ПРОТОКОЛ МФД 

ПО COVID-19 

(от 10 февраля 2022)  



1. ПРЕАМБУЛА 

Следующий протокол применяется, пока вакцинация не достигнет высокого уровня среди 

членов семьи дзюдо и пока не будут широко распространены другие эффективные 

превентивные меры, илипока глобально будет принято и одобрено Всемирной 

Организаций Здравоохранения проведение спортивных мероприятий без каких-либо 

ограничений.  

Все участники любого мероприятия МФД должны следовать одному и тому же протоколу 

по COVID-19 (в соответствии с требованиями по ПЦР, ношению масок, мытья рук, 

дезинфекции, дистанцированию, соблюдению системы «пузыря» т.д.), чтобы взаимно 

ЗАЩИЩАТЬ И БЫТЬ ЗАЩИЩЕННЫМИ, в духе единства и солидарности, которая является 

моральным кодексом дзюдоистского сообщества. 

Места проведения мероприятий (отели, спортзал, тренировочный зал и т. д.) будут 

классифицированы как «пузыри»  и чтобы снизить риск будет использоваться концепция 

«от пузыря к пузырю». Людям НЕ разрешается покидать свои «пузыри», так как может 

произойти загрязнение, которое поставит под угрозу безопасность мероприятия и 

здоровье участников (отъезд в больницу для медицинской проверки на официальной 

машине скорой помощи не считается покиданием отеля, так как в этом случае 

применяется специальный протокол по транспортировке и посещениям). 

Медицинский комиссар МФД по согласованию с Директором по мероприятиям МФД, 

Главным спортивным директором МФД, менеджером местного оргкомитета и местным 

менеджером по COVID-19 могут разрешить частичное нарушение «пузыря», когда 

расположение и непосредственное окружение делегаций и персонала отеля(-ей) 

позволяют проводить физические упражнения на свежем воздухе, не ставя под угрозу 

безопасность мероприятия. Посещение города-организатора для осмотра 

достопримечательностей или шоппинга во время соревнований не допускается. 

 

По возможности отели должны быть закрыты для остальных посетителей. Если это 

невозможно, делегаты должны быть размещены на отдельных этажах или в зданиях для 

других гостей и, если это возможно, должны иметь выделенный вход (подъезд, лифт и 

др.). 

Перед открытием зала соревнований для делегаций и организаторов Менеджер МФД 

поCOVID-19 и  менеджер местного оргкомитета по COVID-19 должны будут убедиться, что 

выполнение всех необходимых мероприятий по здравоохранению завершено. 

 

ЛЮБОЙ, НЕ СОБЛЮДАЮЩИЙ ДАННЫЙ ПРОТОКОЛ, БУДЕТ УДАЛЕН С СОРЕВНОВАНИЙ И 
БУДЕТ ПОДЛЕЖАТЬ ДИСЦИПЛИНАРНЫМ САНКЦИЯМ! 

 

 

1.2 Согласие на использование данных 

 

Делегаты, зарегистрированные своими национальными федерациями для участия в 

соревнованиях МТД (Мирового Тура Дзюдо) в базе Judobase и my.ijf.org дают согласие на 

обработку их персональных данных МФД и Местным Оргкомитетом с применением 



принципов GDPR (Общих правил защиты данных) путем ежегодного подписания 

Заявления об освобождении от ответственности (LRW). 

Национальные федерации должны убедиться, что у них есть разрешение от каждого 

участника или ,в случае несовершеннолетнего, разрешение родителя/опекуна. Если 

участник не дает согласия, то Национальная федерация должна проинформировать МФД, 

написав по адресу Registration@ijf.org. Любые документы, собранные (как в печатном, так 

и в электронном виде) в целях протокола по COVID-19 уничтожаются/удаляются в течение 

14 дней после мероприятия. 

 

2. ОБЩИЕ МЕРЫ 

2.1 Сфера действия 

Приведенные ниже меры распространяются на ВСЕХ людей, участвующих в мероприятии, 

с момента их прибытия до отъезда. 

Каждый человек, который имеет отношение к мероприятию, должен руководствоваться 

здравым смыслом в своем поведении и уважать инструкции, связанные с пандемией 

COVID-19, путем соблюдения социального дистанцирования. 

В дополнение к настоящему протоколу и обязательным тестам, упомянутым в нем, ЛОК 

долженпредоставить информацию обо всех применяемые в его стране мерах для 

публикации в регламенте.  

Меры правительства ЛОК могут быть строже, чем те, которые применяются в данном 

протоколе МФД по COVID-19 и поэтому ОБЯЗАНЫ соблюдаться, это должно быть 

доведено до всех участников. 

 

2.2 Особые условия участия в период COVID-19 

Все участники, будь то члены делегаций или сотрудники, международные или местные, 

ДОЛЖНЫ: 

А) Выполнять требования как для въезда в страну, так и для участия в соревнованиях.  

 

Въезд в страну 

Каждая страна имеет свои собственные правила для въезда. Каждый должен быть 

ответственным за выполнение применяемых правил въезда (срок действия паспорта, 

визы, разрешение на въезд, правила по COVID-19 и т.д.) в страну, проводящую 

мероприятие. 

 

Допуск на соревнования 

• Наличие необходимого количества ПЦР тестов, см. Приложение 1 

• Загрузка на my.ijf.org электронные копии в высоком разрешении (предпочтительно в 

формате pdf) результатов ПЦР тестов перед поездкой  

• Загрузка подписанной декларации об освобождении от ответственности, см. 

Приложение 2  



• Предоставление информации о вакцинации и/или статуса о выздоровлении, см. раздел 

6. 

Только участники с одобренными документами (проверяются медицинской комиссией 

МФД) будут допущены до соревнований. Бумажные копии всех документов (ПЦР тестов, 

декларация, документы о вакцинации/перенесенном заболевании) должны быть 

доступны по запросу. 

 

Б) Пройти процедуру ПЦР/антиген тестирования, организованную местным 

оргкомитетом, как указано в разделе 2.6 

В)  Носить маску всегда. Исключения: маски необязательны на татами во время 

соревнований, в тренерских боксах,  на разминочном татами во время разминки или на 

тренировочном татами во время тренировки или во время приема пищи в специальных 

местах 

Г) Соблюдать всегда дистанцию 1,5 м, кроме участников во время соревнований и во 

время разминки с ОДНИМ ПАРТНЕРОМ; 

Д) Пройти процедуру бесконтактного измерения температуры, организованную ЛОК, по 

прибытии впункт въезда в страну, в местах проживания, на всей территории 

соревнованийи в любом официальном месте проведения мероприятия. 

Каждого, у кого зафиксирована высокая температура, попросят оставаться в специальном 

месте, а менеджера по COVID-19 от его делегации, ЛОК COVID-19 менеджера и МФД 

COVID-19 менеджерапроинформируют об этом. Будет предоставлена возможность 

перепроверить его температуру, если она все еще будет высокой, решение будет 

принимать ЛОК менеджер по  COVID-19 и менеджер МФД по COVID-19. 

 

2.3 Материалы 

ЛОК должен предоставить все необходимые средства для бесперебойной организации 

мероприятия во время и вне соревнований на всех официальных площадках (маски, 

дезинфицирующий гель,бесконтактные термометры и др.) Список необходимого 

оборудования будет предоставлен Медицинской комиссией МФД. 

 

2.4 Место проведения 

Все помещения, где проводится мероприятие, должны часто проветриваться. 

Желательно, чтобы система вентиляции была установлена с фильтрами HEPA или MERV 13 

или 14 или любой подобной системой очистки воздуха. 

 

2.5 Персонал, связанный с COVID-19 

Весь персонал, специализирующийся на COVID-19, должен знать действующие правила и 

особые меры предосторожности в стране, принимающей мероприятие. Они должны 

убедиться и строго следить за тем, что все были осведомлены о правилах и следовали им. 

МФД и ЛОК должны подготовить необходимую документацию и выслать всем заранее.  

Менеджеры по COVID-19 от делегаций должны иметь все необходимые документы, 

которые уполномочивают их действовать от имени родителей/опекунов. 



2.6 Тестирование на COVID-19 на месте 

ЛОК должен организовать и профинансировать службу контроля COVID-19. У страны-

организатора могут быть определенные условия перед тестированием (например, отказ 

от еды и питья за час до теста), о которых будет сообщено заранее, и которые 

необходимо соблюдать. Континентальные Союзы/Национальные федерации могут 

взимать с участников плату за услуги по COVID-19. 

Тест по прибытии (ПЦР-3) для всех участников желательно проводить на тест-станциив 

помещении аэропорта (настоятельно рекомендуется) или в отдельно стоящем 

помещении, рядом с  официальным отелем или в любом другом месте или способом, 

который обеспечивает достаточный и безопасный людской поток во время ожидания 

тестирования и отбытия после тестирования. 

В зависимости от продолжительности соревнований и/или потока спортсменов, МФД по 

согласованию с ЛОК может назначить дополнительные ПЦР и/или антиген тестирования. 

Лаборатория, назначенная для проведения ПЦР анализов на мероприятии,  должна иметь 

надежную систему обработки проб и доставки результатов, т.е.штрих-код, QR-код. Он не 

должен полагаться на что-либо, написанное от руки участниками. Результаты 

тестирования должныбыть обеспечены ЛОК не позднее, чем через 24 часа после 

проведения испытания. График тестирования должен быть опубликован в положении, 

чтобы участники могли соответствующим образом планировать свою деятельность. 

До получения результатов тестирования все участники должны оставаться в своих 

гостиничных номерах (где должна быть предоставлена вода и оплаченное питание, если 

анализ занимает большее время) до получения результатов тестирования. 

Оргкомитет должен подготовить три (3) различных меню еды на выбор, если прибытие 

послеокончания времениподачи еды, то необходимо предоставить небольшую закуску 

(бутерброд, вода, фрукты). 

Оргкомитет должен сделать все возможное, чтобы ускорить получение результатов 

тестов для тех, кто задерживается из-за отмены рейсов. 

Оргкомитет должен предложить услугу прохождения ПЦР-теста и антиген для выезда с 

результатами на английском языке. Те, кто использует данный сервис, делает это за свой 

счет, информация об оплате должна быть указана в регламенте соревнований. 

3. ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ ЗАЩИТНЫЕ ДЕЙСТВИЯ 

3.1. Общие меры 

• Не использовать перчатки, за исключением особых случаев (например, травмы с 

кровотечением). 

 • Регулярно мойте/дезинфицируйте руки, особенно если у вас был контакт с человеком 

илипредметом.  



• Участники должны регулярно мыть и дезинфицировать руки и ноги, особенно перед 

соревнованиями и разминкой. 

• Никаких рукопожатий - приветствуйте друг друга локтями или поклонами. 

• Носите маску (меняйте ее не реже двух раз в день). 

• Соблюдайте максимально возможную социальную дистанцию. 

• Продезинфицируйте свой мобильный телефон. 

• Пользуйтесь своей ручкой, не давайте ее в пользование другим людям. 

• Будьте единственным, кто использует одни и те же бумажные документы, мобильный 

телефон, бутылку воды и т. д. 

• Если у человека есть симптомы COVID-19, НЕМЕДЛЕННО сообщите об этом в МФД, 

местный оргкомитет или менеджеру команды по COVID-19.  

 

 

3.2. Меры личной гигиены 

В начале дня: 

• вымыть, продезинфицировать руки (минимум 20 секунд); 

• использовать свежую маску; 

• продезинфицировать ручки, пластик и т. д.; 

• найти ближайший туалет и/или место для мытья рук. 

 

В течение дня: 

• регулярно мойте, дезинфицируйте руки; 

• меняйте маску не реже 2 раз в день; 

• регулярно дезинфицируйте свои личные предметы; 

• продезинфицируйте руки перед тем, как надеть новую маску; 

• собирайте использованные маски и мусор в мусорное ведро с мешком для мусора. 

 

В конце дня: 

• вымойте и продезинфицируйте руки; 

• продезинфицируйте свои личные предметы и рабочее место (если возможно); 

• соберите и выбросьте мусор в мусорное ведро (обязательно с мусорным пакетом) 

 

4. СПЕЦИАЛЬНЫЕ МЕРЫ ДЛЯ МЕСТ ПРОВЕДЕНИЯ 

4.1. Прибытие 

• Участники несут ответственность за прибытие заранее, чтобы пройти тестирование на 

COVID-19 прежде чем начнутся соревнования, дальнейшая информация содержится в 

регламенте. 



• Прибывающие должны быть ознакомлены с протоколом по COVID-19 местного 

аэропорта, ЛОК должен информировать на месте прибывающих о местных специальных 

мерах и особенностях. 

• Персонал местного оргкомитета должен следить за тем, чтобы делегации не 

смешивались с людьми, не участвующими в соревнованиях, в аэропорту во время 

ожидания трансфера или тестирования.  

• Сотрудники местного оргкомитета должны убедиться, что участники мероприятия, 

прилетевшие разными рейсами, разделены и ждут с соблюдением социальной 

дистанции. Предпочтительно организовать такое ожидание за пределами аэропорта под 

открытым небом, если позволяют погодные условия. 

• Убедитесь, что все лица, ответственные за транспорт и прием (водители, хостесс), 

соблюдают ограничительные и гигиенические меры и размещаются в транспортных 

средствах с применением всех защитных средств. 

• Каждый член делегации должен самостоятельноразмещать свой багаж в транспортном 

средстве и снаружи. 

• Транспортные средства (кроме легковых машин) должны быть заполнены не более чем 

на 60% участниками, прибывшими на одном рейсе. В других случаях должен быть 

предоставлен отдельный транспорт. 

• Транспортные средства должны быть продезинфицированы между поездками. 

• ЛОК должен быть  заранее проинформирован о каждом прибытии не в аэропорт, с 

обозначением вида транспортного средства, месте прибытия, даты и времени прибытия. 

 

4.2. Гостиницы 

• Инструкции и указания отеля должны строго соблюдаться всеми: спортсменами, 

тренерами, местным оргкомитетом, членами МФД и др.  

• Каждый член делегации должен лично нести свой багаж с момента выхода из 

транспортного средства до заселения в гостиничном номере как по прибытии, так и при 

отправлении. 

• Носите маску в общественных местах на территории отеля, кроме приема пищи в 

общественных местах гостиничного объекта.  

• Избегайте посещения всех общественных мест на территории отеля как только это 

возможно. 

• Руминг-листы  должны быть предоставлены местному организатору не позднее, чем  за 

2 (два) дня до прибытия. По возможности люди, прибывающие в похожее время, должны 

быть заселены вместе. Изменения, сделанные в последний момент, могут быть приняты 

для заселения, пока делегация остается в автобусе или за пределами отеля. Участники 

должны оставаться в комнате, выделенной их менеджером по COVID-19, и НЕ ДОЛЖНЫ 

меняться местами друг с другом. 

• Подготовьте «нестерильную» зону для людей, которые проходят процедуру заселения, 

если только такая процедура не проводится снаружи или в другом месте. Минимизируйте 

количество людей в лобби, так чтобы максимум находился один представитель от 

делегации 

• Не используйте какие-либо сауны 



• Оплата за размещение должны быть произведена во время заселения (не на 

аккредитации) 

• Еда в ресторанах должна подаваться в виде шведского стола из-за ширм 

• Обслуживание в номерах должно быть доступно по возможности (уточните в 

положении о доступности данных услуг). Некоторые отели могут не предоставлять 

данный сервис. 

• Для тех, кто не берет полный пансион, после получения отрицательного результата 

теста, по возможности могут использовать службы доставки еды при условии доставки 

заказа ко входу в отель, оплата кредитной картой онлайн. Упаковка должна быть 

продезинфицирована волонтёром на входе в отель и затем передана тому, кто ее заказал. 

(уточните в положении о доступности данных услуг). Условия доставки еды зависят от 

страны. 

• Для закусок и предметов первой необходимости ЛОК может открыть небольшой 

магазинчик в «пузыре» или должен быть назначен волонтер для приема приказов от 

участников (после получения отрицательного результата тестирования), чтобы делать 

покупки от их имени и доставлять товары в продезинфицированном виде. При 

необходимости ЛОК также может монетизировать эту услугу за небольшую комиссию. 

 

 

 

4.3. Аккредитация 

• Максимальное количество представителей от делегации для прохождения процедуры 

регистрации на соревнования – 2 (два) чел. 

• Прохождение аккредитации возможно только ПОСЛЕ получения результата ПЦР теста 

по прибытию 

• Аккредитация может быть проведена в онлайне 

• Местный оргкомитет определяет количество точек аккредитации и количество человек, 

которое может одновременно находиться в одном помещении. 

• Обеспечьте соблюдение социальной дистанции между местным оргкомитетом и 

делегациями 1,5 м. 

• Дезинфицируйте все предметы общего пользования после каждой делегации. 

 

4.4.  Тренировки, взвешивание и предварительный контроль кимоно 

• График для тренировок должен быть подготовлен на основании времени получения 

результатов тестов. 

• Зона взвешивания и зона контроля кимоно должны быть в достаточно больших 

помещениях для соблюдения спортсменами и организаторами социальной 

дистанции. 

• Во время взвешивания (официальное, неофициальное): весы должны быть 

продезинфицированы соответствующими веществами перед взвешиванием каждого 

участника. 

• Спортсмены должны дезинфицировать руки и ноги перед взвешиванием. 



• Спортсмены должны стоять на весах босиком. 

• Следует рассчитать время и определитьочередность, чтобы избежать массового 

скопления и создания толпы. 

• Должно быть учтено построение спортсменов для взвешивания, на полу должны быть 

нанесены отметки для соблюдения социальной дистанции (минимум 1.5м между 

людьми) 

• Относительно предварительного контроля кимоно: должно быть доступно достаточно 

времени и следует определить очередность, чтобы избежать столпотворения. 

• Должно быть учтено распределение спортсменов для контроля кимоно, на полу 

должны быть нанесены отметки для соблюдения социальной дистанции (минимум 

1.5м между людьми) 

• Во избежание возможного заражения через ткань дзюдоги, дзюдоист должен 

показать лицам, ответственным за контроль кимоно, что его кимоно отвечает 

стандартам МФД и все маркировки соответствуют правилам. Должны избегаться 

физические контакты. 

• Если люди, в случае контроля должны соприкасаться с кимоно, они должны 

дезинфицировать руки до и после каждого контакта. 

• Сокутэйки должны регулярно обрабатываться санитайзером. 

  

4.5. Жеребьевка 

• Жеребьевка должна проводиться виртуально, при возможности - в режиме прямого 

эфира онлайн, на интерактивной платформе. Если жеребьевка проводится онлайн, то 

для всех тренеров должен быть доступен высокоскоростной интернет 

 

• Если проводится со зрителями: 

o помещение должно быть достаточно большим для соблюдения социальной 

дистанции, стулья должны быть расположены на расстоянии минимум 1.5м друг от 

друга;                   

o допускается только один тренер каждого пола из одной делегации (максимум 1 

тренер мужского пола и 1 тренер женского пола для делегации); 

o только заинтересованный персонал местного оргкомитета имеет право 

присутствовать на жеребьевке; 

o журналисты на жеребьевку не приглашаются;         

o только МФД может согласовывать и утверждать лиц, имеющих право 

присутствовать на жеребьевке. 

  

4.6. Трансфер и прибытие на тренировку, проверку наспинных номеров, официальное 

взвешивание, а также в зал соревнований 

Отправляясь из гостиницы: 

• ожидайте за пределами гостиницы, если это возможно; 

• не группируйтесь с другими делегациями и избегайте контакта с людьми в 

гостинице; 

• багаж должен загружаться индивидуально; 



• Одежда, которая используется для поездки, должна быть сменена как только 

приедете в разминочную зону/на проверку наспинных номеров или зону 

взвешивания. 

  

По прибытии: 

• багаж должен выгружаться индивидуально 

• должна соблюдаться социальная дистанция от других делегаций, членов 

оргкомитета и общественности 

• транспортные средства должны быть продезинфицированы между поездками 

  

4.7. Минимальные санитарные условия, требуемые в месте проведения соревнований 

• Бесконтактные дозаторы дезинфицирующего средства для рук должны быть 

обеспечены на каждом входе и во всех точках, которыечасто посещают спортсмены / 

члены делегаций, персонал, а именно: 

- Вход; 

- Боксы для тренеров; 

- Коридоры; 

- Раздевалки; 

- Туалеты; 

- Микст зона; 

- Пресс-зал; 

- Разминочная зона; 

- Зона контроля кимоно/зона вызова спортсменов; 

- Вход в спортивную зону и выход из этой зоны; 

- Технический стол; 

- VIP-трибуны; 

- VIP-ложа; 

- Все ложи. 

• Все дозаторы дезинфицирующего средства необходимо регулярно проверять и 

пополнять. 

• Мусорные баки должны быть с мешками для мусора. 

• Предоставляйте новые маски персоналу регулярно в течение дня. 

• Каждую санитарную установку необходимо очищать каждые 30 минут 

дезинфицирующим средством - дверные ручки, краны, дамские туалетные комнаты, полы 

и т. д. 

• Каждое санитарное помещение должно быть всегда оборудовано дозаторами мыла, 

одноразовыми бумажными полотенцами и туалетной бумагой - текстильные полотенца 

для рук НЕ ДОПУСКАЮТСЯ. 



• Пол должен всегда оставаться сухим. 

• График уборки разминочного татами, соревновательного татами и боксов для тренеров 

должен быть согласован медицинским комиссаром МФД/COVID-19 менеджером, 

спортивным комиссаром МФД и местным оргкомитетом в зависимости от эффективности 

очищающего средства и расписания соревнований  

 

 

4.8. Раздевалки 

• Раздевалки могут быть открыты или закрыты в зависимости от конкретных правил 

страны. Если закрыты, то спортсмены могут покидать гостиницу в тренировочном 

костюме поверх дзюдоги. 

• Должны регулярно дезинфицироваться  

 

4.9. Разминочная зона 

• Маты в разминочной зоне должны быть достаточно большими, чтобы разместить всех 

участников. 

• Татами должно регулярно подвергаться уборке  

• Пространство должно быть достаточно большим, чтобы можно было установить ящики 

или ширмы, которые заменят раздевалки. 

• Разминочная зона предназначена ТОЛЬКО для спортсменов, соревнующихся в этот 

день. 

• Каждый спортсмен может прийти только с ОДНИМ (1) партнером для разминки. 

• Будет допущен только один тренер каждого пола и каждой делегации (максимум один 

тренер-мужчина и одинтренер-женщина на делегацию). 

• Допускается только один медицинский представитель от каждой делегации. 

• По возможностиЛОК должен предоставить тренировочную зону для спортсменов, не 

участвующих в соревнованиях в тот же день. Очередь для делегаций будет определяться с 

почасовым резервированием.За соблюдение этих графиков отвечает человек из местного 

оргкомитета. 

• Зрители не допускаются. 

• Питание ограничено порционной и упакованной едой и напитками в бутылках. 

• Волонтер должен работать с системой помощи тренерам, делегаты не должны 

прикасаться к ней. 

 



4.10. Выборочное взвешивание 

• По полу: в комнату выборочного взвешивания допускаются только спортсмен, 

представитель местного оргкомитета и член Образовательной и тренерской комиссии 

МФД. 

• Весы должны быть продезинфицированы с использованием антисептиков перед 

взвешиванием каждого участника. 

• Спортсмены должны продезинфицировать свои руки и ступни перед взвешиванием 

• Спортсмены должны стоять на весах босиком. 

 

4.11. Зона контроля кимоно 

• Необходимо соблюдать социальную дистанцию (1,5 м) при проверке дзюдоги и входе в 

зону соревнований. 

• При проверке дзюдоги спортсмены и тренер будут должны продемонстрировать 

ответственному персоналу, что все правила соблюдены (маркировка МФД, наспинный 

номер, реклама, длина рукава, отворот куртки….). 

• Минимизировать физический контакт между персоналом и спортсменами. 

• Во время предварительного этапа соревнований тренеры должны нести корзины с 

личными вещами спортсменов. Во время финального блока корзины будут нести 

волонтеры до места выхода спортсменов 

• • Контроль с помощью сокутеки осуществляется тренером. Если у спортсмена нет 

тренера, то данный контроль осуществляет член Образовательной и тренерской 

комиссии МФД. Сокутеки должно быть продезинфицировано после каждого контроля. 

 

 

 

4.12. Место проведения соревнований 

• Необходимо соблюдать общие правила гигиены в соответствии с положением МФД о 

проведении соревнований (Основные требования по гигиене) и специальными 

гигиеническими мерами  по COVID-19. 

• Татами (соревнования и разминка) должны быть: 

- тщательно очищены и продезинфицированы  после монтажа; 

- после очистки необходимо сохранить в целости и сохранности до использования в 

следующийдень; 

- соревновательная зона и места для тренеров должны быть очищены, 

продезинфицированы и достаточно высушены, чтобы продолжить соревнования. График 

очистки должен быть согласован с менеджером МФД по COVID-19в координации с 

директором МФД и директором от ЛОК по данным соревнованиям.  

• Все лица, присутствующие в месте проведения соревнований, должны носить маски, за 

исключением особых случаев. 



• Социальная дистанция должна соблюдаться в отношении размещения персонала 

(спортивные, судейские, образовательные комиссии, персонал МФД и местного 

оргкомитета, супервайзеры, судьи, медицинское обслуживание, радиовещание и т.д.). 

• Медицинский персонал должен постоянно носить маски. 

• Спортсмены и тренеры будут иметь доступ к зоне соревнований в обычном порядке с 

соблюдением социальной дистанции. 

• Тренеры должны нести ящики с личными вещами спортсменов во время 

предварительной части. 

• Участники должны носить свои маски до выхода в зону соревнований, после поединка 

они должны снова надеть ее.   

• Тренер должен носить маску в зоне соревнований, она может быть снята при 

нахождении в тренерском боксе и снова быть надета при выходе из бокса. Дезинфекторы 

должны находиться в каждом тренерском боксе. 

• Клавиатуры для ведения времени и оценок также должны быть регулярно 

продезинфицированы 

 

 

4.13. Церемония награждения 

• Протокол церемонии награждения должен учитывать принципы социального 

дистанцирования. 

• Не допускается физический контакт, рукопожатия, разрешен только поклон 

• Все спортсмены, VIP-персоны и хостесс должны носить маски. 

• VIP-персоны и хостесс должны соблюдать дистанцию 1,5 м. 

• После того, как VIP-персоны покинут сцену, спортсмены могут ненадолго снять маски 

для группового фотографирования. 

 

4.14. Допинг-контроль 

• Соблюдение социальной дистанции и ношение масок должны соблюдаться всеми 

вовлеченными сторонами на протяжении всех процедур и в комнатах допинг-контроля. 

• Если служба допинг-контроля приходит не из «пузыря», то сотрудники данной службы 

должны носить защитные костюмы для всего тела 

 

4.15. Средства массовой информации 

• Персонал аккредитованных СМИ должен оставаться в «пузыре». Дополнительная 

информация на медиа портале МФД 

• Спортсмены, которых просят дать интервью СМИ, и каждые представители СМИ 

должны соблюдать социальную дистанцию. 

• Во время интервью ношение маски не обязательно, если соблюдается расстояние 1,5 м. 

 



4.16. Президентский офис/VIP-зоны 

• Персонал должен носить маски. 

• Гости, входящие в место проведения мероприятия, должны быть обеспечены маской, 

которую необходимо надеть до входа в VIP-зону. 

• Вся еда и напитки подаются по меню и по запросу официантами в масках и перчатках. 

• Отменяется формат шведского стола. 

• Регулярно доставляются чистые столовые приборы и стаканы. 

• Еда должна быть накрыта, когда она не подана. 

• Поверхности регулярно дезинфицируются. 

• Требования по ПЦР тестам для ВИП должны быть согласованы с местным оргкомитетом 

и доведены до заинтересованных стороно. 

• ВИПы могут покинуть ВИП «пузырь» только если их приглашают на церемонию 

награждения 

• Президенты национальных федераций должны выбрать «пузырь», где они хотят 

размещаться: с командой или ВИП 

 

4.17. Ресепшн и организация питания 

• Планировка этих помещений должна учитывать физическое расстояние. 

• Какими бы продуктами питания или напитками ни управляли с минимальным 

контактом, обслуживающий персонал должен иметь свои дезинфицирующие средства 

для рук. 

• Любые напитки или еда должны быть разделены и поданы из-за ширм - не в формате 

шведского стола. 

• Напитки должны быть в бутылках. 

• В зонах питания спортсменов делегации должны оставаться в своей группе, на 

расстоянии 1,5 м от других делегаций. 

 

4.18. Медицинское помещение и комната допинг-контроля 

• Эти помещения посещают только при необходимости. 

• Входить может только уполномоченный персонал. 

• Дозатор дезинфицирующего средства для рук на входе. 

• Мусорный бак с мешком для мусора (регулярно очищается). 

• Использование масок обязательно 

 

4.19. Офис местного оргкомитета 

• Как установлено местным менеджером по COVID-19. 

• Дозаторы дезинфицирующего средства для рук на входах и на каждом рабочем месте. 

 



 

4.20. Кофе-станция для персонала соревновательной зоны/Кофе-станция для тренеров 

• Блюда и напитки подаются. 

• Чашки/ложки должны быть одноразовыми (желательно бумажными/деревянными). 

• Сахар должен быть в отдельных пакетиках и не рассыпаться. 

• Любая еда (бутерброд, сладости, фрукты) должна быть накрыта или предварительно 

упакована. 

• Зону кофе следует размещать с соблюдением, по крайней мере, социального 

расстояния от ближайшего персонала соревновательной зоны. 

 

4.21. Общественные места 

• Коридоры, переходы и т.д. должны быть чистыми и сухими. 

• Дозаторы дезинфицирующего средства для рук доступны в местах частого посещения. 

• Общественные места используются только при необходимости. 

• Социальное дистанцирование соблюдается везде, где это возможно. 

• Посещают все в масках. 

  



5. СПЕЦИАЛЬНЫЕ МЕРЫ В ОТНОШЕНИИ ПЕРСОНАЛА 

5.1. Местный менеджер по COVID-19 совместно с менеджером МФД по COVID-19 

• разрабатывает и внедряет меры по охране здоровья в соответствии с местными 

требованиями и требованиями МФД; 

• направляет в МФД перед соревнованиями подробную информацию о правилах страны 

в отношении COVID-19 и реализации мер, принятых для мероприятия; 

• информирует сотрудников местного оргкомитета и МФД об этих мерах; 

• во время жеребьевки делегации должны быть информированы о данных мерах или от 

менеджера МФД по COVID-19 или местного COVID-19 менеджера (или представителя) 

• следит за соблюдением санитарных мер; 

• поддерживает связь с местными учреждениями здравоохранения, ответственными за 

лечение инфицированныхCOVID-19; 

• знает, как управлять любым зарегистрированным случаем инфицирования - 

организовать изоляцию до эвакуации, организовать эвакуацию и др.; 

• предоставляет маски и дезинфицирующие средства для персонала и делегаций; 

• контролирует проведение генеральной уборки;  

• может нанимать и действовать через представителей; 

• Обеспечивает защиту информации и документов, связанных с COVID-19. 

 

5.2. Персонал ЛОК, МФД и другие 

• должны знать, кто является местным менеджером и менеджером МФД по COVID-19 на 

мероприятии; 

• должны знать санитарный протокол мероприятия; 

• несут ответственность за соблюдение пунктов протокола; 

• должны носить маску, за исключением особых случаев; 

• должны соблюдать личную гигиену; 

• должны уважать мерысоциальной дистанции. 

 

5.3. Делегации 

• должны знать, кто является местным менеджером и менеджером МФД по COVID-19 на 

мероприятии, а также COVID менеджера делегации; 

• должны знать санитарный протокол мероприятия; 

• несут ответственность за соблюдение пунктов протокола; 

• должны носить маску, за исключением особых случаев; 

• должны соблюдать личную гигиену; 

• должны уважать мерысоциальной дистанции. 

 



5.4. Сотрудники МФД 

• должны знать, кто является местным менеджером и менеджером МФД по COVID-19 на 

мероприятии; 

• должны знать санитарный протокол мероприятия; 

• несут ответственность за соблюдение пунктов протокола; 

• должны носить маску, за исключением особых случаев; 

• должны соблюдать личную гигиену; 

• должны уважать меры социальной дистанции. 

5.5. Медицинский комиссар МФД на соревнованиях 

• должен знать, кто является местным менеджером и менеджеров делегаций по COVID-

19 на мероприятии; 

• должен знать санитарный протокол мероприятия; 

• несет ответственность за соблюдение пунктов протокола; 

• должен носить маску, за исключением особых случаев; 

• должен соблюдать личную гигиену; 

• должен уважать меры социальной дистанции. 

 

Все, кого касается мероприятие, должны знать правила страны в отношении COVID-19 и 
применение принятых мер на мероприятии. 
 

6. ВАКЦИНАЦИЯ 
Для поддержания необходимого уровня безопасности на мероприятиях МФД, следующие 

варианты вакцинации признаются как полная вакцинация, а носители — «полностью 

вакцинированными» в течение срока действия вакцины. 

В случае истечения срока действия вакцины во время мероприятия, статус сохраняется до 

последнего дня мероприятия. 

мероприятие. 

МФД принимает все типы вакцин, не только препараты, одобренные Европейской 

Медицинской Ассоциацией или ВОЗ. 

 

 

 Тип защиты Минимально 

прошедшее время 

Максимально 

прошедшее время 

1 очередь прививок 1 прививка (Janssen, 

Спутник лайт или др) 

Мин 28 дней после 

прививки  

Макс 6 месяцев 

после прививки 

2 прививки любой 

двухдозной вакцины 

Мин 14 дней после 2 

прививки 

Макс 6 месяцев 

после 2 прививки 

Восстановление 

после заболевания и 

1 прививка 

Мин 14  дней после 

прививки 

Макс 6 месяцев 

после прививки 

1 прививка и 

выздоровление от 

заражения 

Мин 11 дней после 

положительного 

ПЦР 

Макс 6 месяцев 

после 

положительного 

ПЦР 



Дополнительные 

серии вакцинации 

Бустер/ прививка 

ревакцинации 

Мин 7 дней после 

последней прививки 

Определяется ВОЗ, 

на данный момент 

нет окончания 

периода действия 

Выздоровление Выздоровление от 

болезни 

Мин 11 дней после 

положительного 

ПЦР 

Макс 6 месяцев 

после 

положительного 

ПЦР 

 

Несовершеннолетние (до 18 лет) считаются полностью привитыми после прохождения 

первой серии прививок вакцинация с неограниченным сроком действия до дальнейшего 

решения. 

Срок действия вакцины может быть изменен в соответствии с рекомендациями ВОЗ. 

 

Пожалуйста, обратите внимание, что критерии вакцинации принимающей страны могут 
отличаться от критериев МФД, всегда проверяйте местные правила перед поездкой. 
 
 

7. Экстренный протокол для лиц с положительным результатом 

ПЦР/антиген-тестирования на COVID-19/признаками заболевания 

 

В случае положительного результата ПЦР-тестирования должны соблюдаться требования 

Правительства принимающей страны. 

 

Протокол, в случае положительного COVID-19 антиген теста, находится в разделе 7.7 

 

7.1.Местный менеджер по COVID-19 

Результаты ПЦР/антиген-тестирований на COVID-19 являются конфиденциальными, 

аккредитованная лаборатория/агентство может раскрыть результаты только местному 

менеджеру по COVID-19, который должен соблюдать правила страны пребывания в 

отношении: 

• организации эвакуации и карантина инфицированного; 

• информирования соответствующих делегаций и МФД через менеджера МФД по COVID-

19 о следующем: 

- куда необходимо эвакуировать или где должен оставаться инфицированный; 

- продолжительность карантина; 

- условия карантина; 

- стоимость карантина, стационара и вся другая необходимая информация. 

• сбора анкет, для отслеживания контактов (АОК) и при необходимости предоставление 

этой информации местным властям; 

• связи со всеми людьми, указанными в АОК через менеджера их команды по COVID-19 с 

помощью Менеджера МФД по COVID-19. 



• предложения возможности повторного тестирования за свой счет 

• при необходимости - планирования любых дальнейших действий. 

 

Местный менеджер по COVID-19 информирует COVID-19 менеджера МФД и/или его 

представителя, в зависимости кто будет информирован быстрее о позитивном случае 

COVID-19. 

 

Местный менеджер по COVID-19 имеет право отменить мероприятие в любой момент 
после консультации с президентом МФД, директором МФД по проведению 
мероприятий, менеджером МФД по COVID-19 и местным оргкомитетом. 

 

7.2. Менеджер МФД по COVID-19 

Исполняющий обязанности менеджера МФД по COVID-19 является медицинским комиссаром 

МФД, назначенным на мероприятие. COVID-19 Менеджер МФД может назначать и действовать 

через представителя. Представитель имеет право получать всю информацию от местного 

менеджера COVID-19, включая отчеты о положительных случаях. 

Получив сообщение о положительном результате тестирования на COVID-19, менеджер 

МФД по COVID-19 ДОЛЖЕН: 

• сотрудничать с поиске, контакте и информировании человека, о котором идет речь, 

через менеджера по COVID-19 соответствующей команды; 

• проинформировать Президента и Менеджера соревнований МФД о заражении; 

• сообщать любые дальнейшие новости, информацию о состоянии соответствующей 

делегации и т. д. Президенту и Менеджеру соревнований МФД; 

• способствовать эвакуации/организации карантина инфицированного человека; 

• способствовать всем необходимым действиям; 

• облегчить обнаружение любого возможного близкого контакта; 

• поддерживать связь со всеми причастными делегациями. 

 

7.3. Менеджер команды по COVID-19 

• является человеком в делегации, который присутствует во время всего соревнования, 

предпочтительно с базовым знанием английского языка; 

• ответственен за обеспечение членов делегации всеми необходимыми документами по 

COVID-19 для соревнований перед прибытием.  

Получив сообщение о положительном результате тестирования на COVID-19 ПЦР/антиген, 

менеджер команды по COVID-19 ДОЛЖЕН: 

• связаться с инфицированным человеком и найти его; 

• сообщить инфицированному, куда идти или где оставаться; 

• проинформировать инфицированного о местных условиях карантина; 



• собрать заполненную и подписанную анкету отслеживания контактов, которую 

необходимо передать местному менеджеру по COVID-19, если это возможно; 

• способствовать помещению в карантин лиц, находящихся в тесном контакте с 

инфицированным человеком, в соответствии с распоряжением местного менеджера по 

COVID-19; 

• проинформировать остальную часть делегации; 

• проверить каждого члена делегации на наличие признаков инфекции; 

• проинформировать местного менеджера и менеджера МФД по COVID-19 о 

наблюдаемом состоянии здоровья делегации; 

• непрерывно следить за членами делегации и сообщать об их статусе до отъезда; 

• сообщать о любых подозрительных случаях местному менеджеру по COVID-19 и 

менеджеру МФД по COVID-19. 

 

7.4. Инфицированное лицо 

Любой человек с положительным результатом ПЦР/антиген теста на COVID-19  ДОЛЖЕН: 

• соблюдать меры, предусмотренные Оргкомитетом и Менеджером команды по COVID-

19; 

• ехать или оставаться в предназначенном для него месте; 

• заполнить (как можно подробнее) и подписать анкету отслеживания контактов; 

• соблюдать ограничения эвакуации/карантина. 

 

Только те, кто признан местным менеджером по COVID-19 100% положительными, 

должны отправляться в карантинный отель или этаж.  Если они предпочитают 

собственное проживание в другом месте (например, по согласованию с Посольством) им 

будет разрешено туда ехать при предоставлении организованного трансфера. 

 

7.5 Близкий контакт (-ты) 

Тесным контактом (с целью изоляции/карантина) обычно считается человек, который: 

• Проживал в одном гостиничном номере. 

• Имел контакт лицом к лицу на расстоянии менее двух метров в течение более 15 

минут (например, партнер по тренировке или разминке). 

• Сидел вместе в самолете или другом транспортном средстве без маски. 

Классификация близких контактов зависит от внутренних правил с COVID-19 в 

принимающих странах. Классификация и любые требуемые действия или возможные 

исключения публикуются в положении о соревнованиях. 

7.6. В случае появления симптомов 

Любые люди с симптомами, характерными для COVID-19, ДОЛЖНЫ: 

• сообщить о своих подозрениях и симптомах менеджеру команды по COVID-19 и 

местному менеджеру или менеджеру МФД – тому, кто может быть проинформирован 

быстрее и с минимальным физическим контактом с другими; 



• Уведомить все возможные близкие контакты о своем самочувствии; 

• оставаться в своей комнате или самоизолироваться на объекте соревнования с 

помощью организаторов до проведения надлежащего медицинского осмотра; 

• при необходимости заполнить и подписать анкету отслеживания контактов: 

• выполнять распоряжения местного менеджера по COVID-19; 

• соблюдать ограничение эвакуации/карантина. 

 

7.7. Протокол по положительному антиген тесту 

• В зависимости от правил местного правительства, результаты теста на антигены могут 

быть приняты как независимые или должны быть подтверждены ПЦР-тестом; 

• В случае подтвержденного положительного результата процедура такая же, как и в 

случае положительного ПЦР теста. 

 

 

8. Тренировочные сборы 

8.1. Тренировочные сборы до и после турнира Мирового тура МФД 

 

Пока пандемия не будет отменена или ситуация с пандемией не достигнет точки, когда 

опасность заражения меньше, чем польза от сбора, МФД не разрешает проведение 

тренировочных сборов до и  после соревнований Мирового тура МФД. 

Континентальные союзы, национальные федерации или клубы, желающие организовать 

такие мероприятия, ДОЛЖНЫ обеспечить максимально безопасную среду для участников 

и следовать Протоколу МФД по COVID-19с необходимыми корректировками. 

 

8.2. Тренировочные сборы как отдельные мероприятия 

Соблюдаются такие же правила как и во время мероприятий Мирового тура МФД. 

8.2.1. Тестирование на COVID-19 во время тренировочных сборов  

Для всех участников обязательно ПЦР тестирование каждые 72 часа. Пробы должны быть сданы 

вечером, после последней тренировочной сессии. В зависимости от графика выездных тестов, 

время может быть скорректировано с разрешения главного медицинского офицера на данном 

мероприятии. 

 

СЛОВАРЬ 

Прибытие – см. Дату прибытия 

Уборка - уборка профессиональной компанией с использованием дезинфицирующих 

средств во всех точках 

Близкий контакт – близкий контакт (для целей изоляции/карантина) считается человек, 

который: 



- проживал в одной комнате в гостинице 

- имел контакт лицом-к-лицу на расстоянии менее 2 метров и более 15 минут (например, 

партнер во время тренировки или разминки) 

- сидевший рядом в самолете или в другом транспорте без маски 

АОК – анкета по отслеживанию контактов, в соответствии с правилами страны 

Дата прибытия – дата прибытия в «пузырь»/регистрации в официальном отеле. Въезд в 

страну, но не прибытие в пузырь не считается датой прибытия. ПЦР тесты соотносятся с 

датой прибытия. 

 

Делегация – группа, представляющая страну вне зависимости от национальности ее 

членов. Делегации могут называть себя командами, например Команда Великобритании, 

Команда Бразилии и т.д. 

Менеджер по COVID-19 от делегации – человек, который будет присутствовать на 

соревнованиях и будет ответственным по всем вопросам по COVID-19 для своей 

делегации. Контактные данные (личная почта и номер телефона) должны быть 

добавлены в базу judobase при регистрации делегации 

 

Перчатки - Не рекомендуется использовать перчатки. Ношение перчаток обеспечивает 

ложное чувство безопасности, и люди, как правило, забывают про мытье рук и 

использование санитайзеров. Голые руки чаще дезинфицируют, а также меньше 

прикасаются к лицу голыми руками. 

https://www.fr24news.com/a/2020/05/gloves-provide-a-false-sense-of-security-during-covid-

19- u-of-g-expert.html 

 

Менеджер МФД по COVID-19 –  является Медицинский комиссар, врачом, назначаемым 

МФД на мероприятие. Менеджер МФД по COVID-19 может назначать делегата и 

действовать через него. Делегат имеет право получать всю информацию от менеджера 

местного оргкомитета по COVID-19, в том числе отчеты о положительных случаях. Для 

континентальных или национальных соревнований соответствующие континентальные/ 

национальные менеджеры по COVID-19 подразумеваются там,  где менеджер МФД по 

COVID-19  упоминается в этом протоколе. 

Мировой тур МФД по дзюдо (МТД) -— это серия мероприятий по дзюдо, включающая 

соревнование (соревнования между спортсменами за медали и денежные призы) и 

другие спортивные мероприятия (т. е. аккредитация, жеребьевка и т. д.). Для 

мероприятий Континентального союза/Национальной федерации соответствующее 

событие понимается, когда МФД МТД упоминается в настоящем Протоколе. 

Отказ от освобождения от ответственности - годовой документ, действительный до 

конца календарного года о принятии условий мероприятия. Заполненная копия в 

высоком разрешении (желательно в формате pdf. формате) должна быть загружена на 

my.ijf.org всеми участниками до участия в первом турнире года. Согласие 

распространяется на все соревнования по дзюдо, зарегистрированные через Judobase и 

my.ijf.org. 

ЛОК – местный организационный комитет 



ЛОК Менеджер по COVID-19 – назначается ЛОКом. Местный менеджер по COVID-19 

должен назначить дополнительный персонал/волонтеров для помощи по 

административным вопросам 

Маска – 3-слойная хирургическая маска или ее эквивалент без клапана. Клапаны только 

на фильтре масок для вдыхаемого воздуха (из окружающей среды в легкие), они не 

фильтруют выдыхаемый воздух (из легких в окружающую среду) 

https://multimedia.3m.com/mws/media/1791500O/comparison-ffp2-kn95-n95-filtering-

facepiece-respirator-classes-tb.pdf 

Маска МФД является сувениром, не предназначенным для ношения во время 

мероприятия. Рекомендуется носить ее поверх хирургической маски 

ПЦР – когда упоминается ПЦР, то подразумевается метод полимеразной цепной реакции 

с обратной транскрипцией в реальном времени, тест или результат анализа. 

Санитайзер – любая жидкость или гель, которые имеют дезинфицирующие свойства, 

утвержденные местным правительством, предпочтительно предоставляемые в 

бесконтактных диспенсерах 

Социальное расстояние - расстояние между людьми не менее 1,5 м, где это возможно. 

Персонал – если не указано иное, включает в себя всех сотрудников, привлеченных к 

работе во время мероприятия, например, сотрудники местного оргкомитета, МФД, 

волонтеры, персонал зала соревнований и т.д.  

Команда – группа спортсменов делегации, которые выступают в соревнованиях 

смешанных команд, командных соревнованиях среди мужчин или женщин. 

 

  



Приложение 1. Протокол по тестированию делегаций 
 

Описание Действие для всех 

Прибытие в страну  

(если применимо) 

Согласно правил страны. 

Если используется один и тот же ПЦР тест для въезда в страну 

и для заезда в "пузырь", пожалуйста, убедитесь , что 

требования МФД по ПЦР тестированию совпадают с 

требованиями авиакомпании/страны. 

ВСЕ ДОКУМЕНТЫ ПО COVID-19, НЕОБХОДИМЫЕ ДЛЯ УЧАСТИЯ В СОРЕВНОВАНИИ, ДОЛЖНЫ 
БЫТЬ ЗАГРУЖЕНЫ НА MY.IJF.ORG ПЕРЕД ПОЕЗДКОЙ 

  

Только для спортсменов 

Описание Действие 

Полностью вакцинированные 

Прибытие и заезд в "пузырь" 

мероприятия 

Максимум за 4 дня (96 часов) до заезда в "пузырь": 1 ПЦР 

тест 

 

По прибытию в "пузырь": 1 ПЦР тест (изоляция до получения 

отрицательного результата) 

 

Перед взвешиванием: 1 экспресс антиген тест 

Спортсмены ДОЛЖНЫ прибыть не позже 24 часов до взвешивания! 

 

Все остальные (тренеры, врачи и др), кроме спортсменов 

Описание Действие 

Вакцинированные 

Прибытие и заезд в "пузырь" 

мероприятия 

Максимум за 4 дня (96 часов) до заезда в "пузырь": 1 ПЦР 

тест 

 

По прибытию в "пузырь": 1 ПЦР тест (изоляция до получения 

отрицательного результата) 

Невакцинированные 

Прибытие и заезд в "пузырь" 

мероприятия 

Максимум за 8 дней до заезда в "пузырь": 2 ПЦР теста, с 

разницей в минимум 48 часов 

 

ПЦР-2 должен быть сделан максимум за 4 дня (96 часов) до 

заезда в "пузырь" 

 

По прибытию в "пузырь": 1 ПЦР тест (изоляция до получения 

отрицательного результата) 

 

  

Все остальные 

Во время мероприятия 

ПЦР тест каждые 72 часа, взятый вечером  

 

 

 

 

 



Приложение 2. Освобождение от ответственности COVID-19 
Документ может быть скачан по ссылке: covid.ijf.org/event document 

 

Всемирная организация здравоохранения объявила всемирную пандемию новой 

коронавирусной инфекции (COVID-19). Ввиду возможности передачи вируса от человека к 

человеку респираторным путем, МФД установила рекомендации, руководящие принципы 

и некоторые запреты на протяжении Протокола МФД по возобновлению мероприятий во 

время пандемии COVID-19 (ПРОТОКОЛА МФД по COVID-19). ПРОТОКОЛ МФД по COVID-19 

распространяется на всех участников мероприятий МФД и находится по адресу: 

https://www.ijf.org/covid19/2663 

 

Принимая во внимание мое участие в мероприятиях МТД МФД, я, нижеподписавшийся, 

подтверждаю: 

Я прочитал и ознакомился с Протоколом МФД по COVID-19, и обязуюсь соблюдать его. 

Я осведомлен о существовании риска подвергнуться заболеванию, такому как COVID-19, 

во время моего участия/нахождения на соревнованиях МТД МФД. 

У меня не было таких симптомов, связанных с COVID-19  или любым инфекционным 

заболеванием, я также не был в близком контакте (больше 15 мин, ближе 2 м, без 

ношения маски) с человеком, у которого выявили COVID-19, в течение последних 14 дней. 

Следуя приведенным выше заявлениям, настоящим заявляю следующее: 

 Я полностью и лично несу ответственность за свою безопасность и действия во время 

моего участия, и я осознаю, что в любом случае могу подвергнуться риску заражения 

COVID-19. 

Полностью осознавая связанные с этим риски, я освобождаю МФД от любых и всех 

обязательств, претензий, требований, действий и причин действий любого рода, прямо 

или косвенно возникающих из-за любых потерь, повреждений, травм или смерти, 

которые могут быть понесены мной в связи с COVID-19 при участии в любых 

мероприятиях МФД в помещении, на территории или вокруг него, а также при 

использовании объектов, которые могут привести к непреднамеренному заражению или 

причинению вреда из-за COVID-19. 

 

Я признаю следующее: 

Лаборатория, нанятая для проведения мероприятия, сообщает результаты моего теста(ов) 

на COVID-19 (обнаружение РНК SARS-CoV-2 с помощью ОТ-ПЦР и/или тестов на антигены) 

по электронной почте в МФД и/или Менеджеру по COVID-19 местного оргкомитета,  

придерживающемуся принципов GDPR (законности, справедливости и прозрачности) 

 

Подписываясь ниже, я подтверждаю, что прочитал вышеупомянутое освобождение от 

ответственности и понимаю его содержание; и я полностью компетентен давать мое 

согласие. Что я достаточно проинформирован о связанных рисках и добровольно даю 

свое согласие на его подписание в качестве моего собственного свободного действия. 

Это освобождение будет действовать до тех пор, пока не будут отменены законы и 

предписания, относящиеся к COVID-19. 

ПОЛНОЕ ИМЯ:        ПОДПИСЬ: 

          ДАТА: 

Примечание: в случае подписания за несовершеннолетнего, используйте форму ниже. 

ИМЯ НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНЕГО:      ДАТА РОЖДЕНИЯ: 

ИМЯ РОДИТЕЛЯ/ЗАКОННОГО ОПЕКУНА:   ПОДПИСЬ РОДИТЕЛЯ/ОПЕКУНА: 


